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1

Hālóu, huānyíng láidào Mandarin Corner!

哈喽，欢迎来到Mandarin Corner！

मैंडरि काि्र मे आपका सावा है!

2

Nà jīntiān xiànzài zài xiàyǔ.

那今天现在在下雨。

आज एक बरसााी दिि है

3

Suǒyǐ wǒ xiànzài dài nǐmen qù kàn yīxià wǒ jiā fùjìn de xiǎo xiàngzi.

所以我现在带你们去看一下我家附近的小巷子。

ाो आज मै आप सबको अपिे घर के पास एक वली दिखािे ले जाऊँवी

4

Zǒu ba！

走吧！

आओ चले!

5

Hǎo lěng!

好冷！

यहाँ बहा ठण है!
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6

Xiànzài wǒmen jiù yào jìnqu le.

现在我们就要进去了。

हम अभी जा रहे है

7

Zhège xiǎo xiàngzi shì wǒmen qián jǐtiān

这个小巷子是我们前几天

यह एक छोटी वली है जहाँ अभी कुछ दिि पहले हमिे

8

chī wán wǎnfàn zài zhèbiān sànbù de shíhou fāxiàn de.

吃完晚饭在这边散步的时候发现的。

राा के खािे के बाि सैर करी थी .

9

Lǐmian háishi tǐng hǎowán de.

里面还是挺好玩的。

यह अनर बहा ही मजा आ रहा है .

10

Yǔ hǎo dà, wǒ xiànzài zài zhèbiān duǒ yīxià yǔ.

雨好大，我现在在这边躲一下雨。

बहा ाेज़ बाडरश है ,मै अपिे आप को बाडरश से छुपािा चाहाी हँ .

11
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Hǎo lěng a!

好冷啊！

यहाँ बहा ठण है!

12

Qíshí wǒ yě bù zhīdào wǒ zǒu duì le méiyǒu.

其实我也不知道我走对了没有。

वासव मे मुझे िही ं पाा की मै सही रसे पर हँ या िही ं

13

Cóng zhèbiān chuān guòqu dehuà, wǒmen mǎshàng yào qù yī gè gōngyuán.

从这边穿过去的话，我们马上要去一个公园。

अवर हम यहाँ से जायंवे ाो जल ही पाक् पहँच जायंवे

14

Wǒ měitiān huì qù nàge gōngyuán lǐ pǎobù.

我每天会去那个公园里跑步。

मै रोज पाक् मे घुमिे जााी हँ

15

Wǒmen xiànzài cóng zhèbiān zǒu shìshì kàn.

我们现在从这边走试试看。

चलो अब यहाँ से जाकर िेखाे है

16

Shàng pō



बारिश मे चीन की एक सैि

mandarincorner.org/indian 4

上坡

ऊपर की ओर!

17

Bù zhīdào zài bù zài zhèbiān.

不知道在不在这边。

मुझे िही ं पाा की यह यहाँ है

18

Kěnéng zài nàbian！

可能在那边！

यह शायि वहाँ हो सकाा है!

19

Zhǎo bù dào le!

找不到了！

मै ढंूं िही ं प् रही ं हँ

20

Wǎngba, wǎngba

网吧，网吧

इंटरिेट कैफे , इंटरिेट कैफे

21

Zhège dì hǎo zāng. Kàn, hěnduō shuǐ！
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这个地好脏。看，很多水！

यहाँ जमीि बहा वनी है . िेखो! दकािा पािी है!

22

Zài Shēnzhèn dehuà, yīnggāi shì zài gège xiǎoqū,

在深圳的话，应该是在各个小区，

शिचि के अिेक समुिाय ,

23

cūnzi lǐmian dōu huì yǒu zhèyàngzi de

村子里面都会有这样子的

और वाँव इसे िीखाे है

24

fángjiān tèbié yōngjǐ.

房间特别拥挤。

कमरे मेरा मालब घर बहा ही भरे होाे है

25

Měiyī dòng fángjiān, tā zhījiān gé de jùlí dōu shì fēicháng xiāngjìn.

每一栋房间，它之间隔得距离都是非常相近。

यहाँ घर बहा ही पास पास है

26

Érqiě lǐmian zhù le hěn duō rén.
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而且里面住了很多人。

और इिमे बहा सारे ओव रहाे है

27

Wǒmen xiànzài cóng zhèbiān zǒu kànkan.

我们现在从这边走看看。

चलो यहाँ से जाकर िेखाे है

28

Kàn! Xiàng zhèyàngzi de xiǎo shāngdiàn,

看！像这样子的小商店，

िेखो! इसकी ारह की छोटी िुकािे

29

yībān xiàng xiǎo cūnzi lǐmian huì bǐjiào duō.

一般像小村子里面会比较多。

आमाौर पर वाँव मे दिखाई िेाी है

30

Ránhòu pángbiān dehuà, tā yībān huì yǒu hěn duō rén zài dǎ májiàng

然后旁边的话，它一般会有很多人在打麻将

और इसके साथ ही मे, बहा सारे लोव महजोवं खेल रहे है

31

shì wǒmen Zhōngguórén de yī zhǒng xiāoqiǎn de fāngshì.
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是我们中国人的一种消遣的方式。

यह चीिी लोवो के दलय टाइम पास करिे का एक ारीका है

32

Xiàyǔtiān lù bǐjiào huá

下雨天路比较滑

बाडरश के दििों मे रोड़ दफसलि वाला हो जााा है

33

Wǒ yánzhòng huáiyí wǒ zǒu cuò le!

我严重怀疑我走错了！

मुझे संिेह हो रहा है की मै वला रासे पर हँ!

34

Zhè shì shá?

这是啥？

यह का है?

35

Wa! Zài nǎr dōu néng kàndào Zhōngguórén dǎ májiàng!

哇！在哪儿都能看到中国人麻将！

वाह!आप िेख सकाे है की हर जवह चीिी लोव महजोवं खेल रहे है

36

Děng yīxià
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等一下

थोंा रको

37

Yòu yǒu yī zhuō, liǎng zhuō

又有一桌，两桌

िो और महजोवं टेबल

38

O! Xiǎng qǐlái le, nàbian!

哦！想起来了，那边！

ओह! अब मुझे याि आया की यहाँ ये समाप है!

39

Jīngcháng zǒu zhe zǒu zhe jiù mílù le

经常走着走着就迷路了

मै अकर चलाे चलाे वुम हो जााी हँ

40

Xiàyǔtiān hěn duō rén zài zhèbiān dǎpái

下雨天很多人在这边打牌

बाडरश के दििों मे बहा सारे लोव ााश ,

41

dǎ májiàng a, kàn diànshì a, wán a
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打麻将啊，看电视啊，玩啊

महजोवं, टीवी िेखाे और खेलाे हए िीखाे है

42

Kàn, nàbian hái yǒu rén zhòng cài.

看，那边还有人种菜。

िेखो, यहाँ लोव सब्यां भी उवा रहे है .

43

Wǒ māma zài wǒ jiā lǐ yě yǒu yī gè càiyuán.

我妈妈在我家里也有一个菜园。

मेरी माँ का िही एक सब्यों का बवीचा है

44

Wǒmen zìjǐ huì zhòng hěn duō shūcài chī.

我们自己会种很多蔬菜吃。

हम बहा सारी सब्याँ खुि से ही उवााे है

45

Hǎo xiāng a! Bù zhīdào shuí zài zuòfàn?

好香啊！不知道谁在做饭？

बहा अदछ खुशबु आ रही है! पाा िही ं कौि का पका रहा है?

46

Zhǎo dào le, zhèlǐ
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找到了，这里

दमल वया वहाँ

47

Zǒu chūlái le!

走出来了！

मै बहार आ वई!

48

Kuài dào lo

快到咯

हम बस पहँच ही वए

49

Hā! Zhèbiān yǒu yī gè xiǎo gōngchǎng!

哈！这边有一个小工厂！

यहाँ एक छोटी सी फैक्ी है!

50

Qíshí zài zhè zhǒng xiǎo xiàngzi lǐmian a,

其实在这种小巷子里面啊，

वासव मे यहाँ की छोटी वदलयों मे ,

51

yǒu hěnduō zhèyàngzi de xiǎo gōngchǎng.
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有很多这样子的小工厂。

इस पकार की बहा सारी छोटी फैक्ी है

52

Yǔ hǎo dà a!

雨好大啊！

बाडरश बहा ाेज है!

53

Yǒudiǎn wēixiǎn!

有点危险！

यह थोंा खारिाक है!

54

Cóng wǒ jiā zǒu dào zhèbiān dehuà, dàgài yào wǔ fēnzhōng de shíjiān.

从我家走到这边的话，大概要五分钟的时间。

यहाँ से मेरे घर जािे मे लवभव पाँच दमिट का समय लवेवा

55

Suǒyǐ zǎoshang dehuà, wǒ yībān huì cóng nàbian

所以早上的话，我一般会从那边

ाो सुबह सुबह मै हमेशा यही ं से जााी हँ

56

ránhòu yīzhí chuānguò xiàngzi,
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然后一直穿过巷子，

और इस वली से होाे हए ,

57

ránhòu qù nàge gōngyuán lǐmian pǎobù.

然后去那个公园里面跑步。

पाक् की ारफ जारी हँ

58

Xiànzài wǒ yào qù gōngyuán lǐ zǒu yī zǒu.

现在我要去公园里走一走。

अब मै पाक् मे एक सैर के दलए जािे वाली हँ

59

Yīfu dōu shī le! Hǎo dà de yǔ!

衣服都湿了！好大的雨！

इािी ाेज बाडरश मे मेरे कपंे भी भीव वए है

60

Yǒu yī liàng chē bèi tuō le

有一辆车被拖了

यहाँ से एक कार उठा कर ले जा रहे है

61

Wǒmen zhèr fùjìn yǒu yī suǒ xiǎoxué
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我们这儿附近有一所小学

यहाँ पास मे एक पाथदमक दवदालय है

62

suǒyǐ nǐ huì jīngcháng kàndào yīxiē xiǎoháizi dài zhe yī bǎ xiǎo yǔsǎn

所以你会经常看到一些小孩子带着一把小雨伞

इसी कारण आप अकसर यहाँ बचो को छााा ले जााे िेख सकाे है

63

Xiànzài hǎoduō chē!

现在好多车！

बहा सांी वादड़याँ है

64

Wǒmen xiànzài yào guòqu

我们现在要过去

हमको यहाँ से रोड़ पार करिा होवा

65

Yào guò bānmǎxiàn

要过斑马线

हम जेबा कादसंव का पयोव करेवे

66

Tài duō chē le！
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太多车了！

बहा सांी वादड़याँ है!

67

Zhèbiān yībān měicì xiàyǔ dehuà doū huì dǔchē

这边一般每次下雨的话都会堵车

आमाौर पर ,बाडरश के समय यहाँ भारी जाम लव जााा है

68

Kàndào méiyǒu? Nàbian yǒu sān gēn zhùzi.

看到没有？那边有三根柱子。

आपको दिख रहा है? वहाँ ाीि कोलौमं है

69

Wǒmen mǎshàng zhèbiān yào jiàn qǐ dìtiě lái.

我们马上这边要建起地铁来。

हम जल ही यहाँ मेट्ो बिािे जा रहे है

70

Dào shíhou zhèbiān de fángjià yīnggāi huì fēicháng guì.

到时候这边的房价应该会非常贵。

उस समय ाक यहाँ घरो का मूल बहा बढ़ जाएवा

71

Zhège gōngyuán jiào Shíyán dà sēnlín gōngyuán.
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这个公园叫石岩大森林公园。

इस पाक् को दशयाि पाक् कहा जााा है

72

Shì wǒ měitiān zǎoshang doū huì lái pǎobù de dìfang.

是我每天早上都会来跑步的地方。

यही वह जवह है जहाँ मै रोज सुबह सैर करिे आाी हँ

73

Jìnqù lo!

进去咯！

मै अंिर जा रही हँ!

74

Wǒ měitiān zǎoshang dàgài shì jiǔ diǎn dào shí diǎnzhōng

我每天早上大概是 9点到 10点钟

हर सुबह लवभव 9 से 10 बजे के आस पास ,

75

huì dào zhèbiān lái pǎobù.

会到这边来跑步。

मै यहाँ सैर करिे आाी हँ

76

Ránhòu wǒ huì cóng zhèbiān kāishǐ,
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然后我会从这边开始，

मै यहाँ से शुर कराी हँ

77

yīnwèi nàbian shì yǒu yī gè shàngpō,

因为那边是有一个上坡，

कोदंक वहाँ एक चढाई है ,

78

suǒyǐ měicì wǒ doū huì cóng zhèbiān pǎo shàng pō qù.

所以每次我都会从这边跑上坡去。

ाो मै यहाँ से उपर की और िौड़ाी हँम,

79

Ránhòu zài zǒu xià pō lái.

然后再走下坡来。

और दफर दिचे आ जााी हँ

80

Měitiān yībān pǎo sān dào sì cì.

每天一般跑三到四次。

मै अकसर ाीि से चार बार दिि मे उपर दिचे कराी हँ

81

Háishì yǒu yīdiǎn nán de!
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还是有一点难的！

यह थोंा मुब्ल है!

82

Jīntiān yīnwèi shì xiàyǔ de yuángù, suǒyǐ méiyǒu hěn duō rén.

今天因为是下雨的缘故，所以没有很多人。

कंूदक आज बरसााी दिि है, इसदलय यहाँ कम लोव है

83

O! Qíshí bùshì de!

哦！其实不是的！

ओह! वासव मे िही!ं

84

Kàn! Yī, èr, sān, sì, wǔ, yǒu wǔ gè rén ne!

看！一，二，三，四，五，有五个人呢！

िेखो! वहाँ एक, िो, ाीि, चार, पाँच, यहाँ पुरे पाँच लोव है!

85

Xiàyǔ de shíhou, zhèbiān wǒ juéde kōngqì hěn hǎo.

下雨的时候，这边我觉得空气很好。

बाडरश के समय हवा बहा ही साफ़ हो जााी है

86

Zhǐbuguò jiùshì yǔshuǐ tài dà le!
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只不过就是雨水太大了！

बहा जािा बाडरश के कारण

87

Wǒ de jiǎo yě shī le.

我的脚也湿了。

मेरे पैर भी भीव वए है .

88

Děng yīxià! Yào jiāo nǐ rèn yī gè lājītǒng.

等一下！要教你认一个垃圾桶。

रको! मै आपको कूड़ेिाि को पहचाििा दसखााी हँ.

89

Zhè liǎng gè lājītǒng, nǐ kàn tā yánsè bù yīyàng, duì bùduì?

这两个垃圾桶，你看它颜色不一样，对不对？

इि िोिों कूड़ेिाि का रंव अलव है, ठीक है?

90

Zhège lánsè de shì kě huíshōu wù, suǒyǐ rēng lājī de shíhou yào fēnlèi.

这个蓝色的是可回收物，所以扔垃圾的时候要分类。

िीला रंव पुि: उपयोव योग है, इसदलए जब आप इसे फेकाे है ाो आपको इसे अलव करिा होवा।

91

Bǐrú shuō, kuàngquán shuǐpíng, zhǐhé kěyǐ rēng dào zhèlǐ.
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比如说，矿泉水瓶，纸盒可以扔到这里。

उिाहरण के दलय, पािी की बोाल और वते यहाँ फेके जा सकाे है.

92

Rúguǒ zǎoshang dài nǐmen guòlái dehuà, zhèbiān huì hěn hǎowán.

如果早上带你们过来的话，这边会很好玩。

अवर मै ाुमे सुबह यहाँ लाऊँ, ाो यहाँ बहा मज़ा आएवा।

93

Nǐ huì kàndào hěn duō lǎoniánrén zài zhèbiān duànliàn shēntǐ.

你会看到很多老年人在这边锻炼身体。

आप यहाँ बूढ़े लोवो को वयाम कराे िेख सकाे है.

94

Érqiě huì yǒu yīxiē hěn qíguài de dòngzuò.

而且会有一些很奇怪的动作。

और यहाँ कुछ बहा ही अजीब हरकाे होवंी.

95

Xiàmian wǒ jiù xué yī gè, suīrán wǒ dài zhe yǔsǎn bùtài hǎo xué.

下面我就学一个，虽然我带着雨伞不太好学。

अब, मुझे एक की िकल करिे िो, हालांदक छारी के साथ करिा आसाि िही ं है

96

Bǐrú yǒu de rén pǎobù, huì zhèyàngzi pǎo
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比如有的人跑步，会这样子跑

उिाहरण के दलय ,कुछ लोव इसे भावाे है

97

O! Bùshì, yǒu de rén huì jìngzǒu.

哦！不是，有的人会竞走。

ओह! िही ं कुछ लोव ाेजी से चलेवे

98

Tā huì shǒuxiān dài yī gè ěrjī,

他会首先戴一个耳机，

वो सबसे पहले हैंफ़ोि लेाे है

99

xiàng zhèyàngzi tīng zhe gē, ránhòu jiù kāishǐ zǒu qǐlái le.

像这样子听着歌，然后就开始走起来了。

और वािा सुिकर सैर शुर कराे है

100

Huì zuò gèzhǒng gèzhǒng guài dòngzuò!

会做各种各种怪动作！

और अजीब ारह की हरका कराे है!

101

Hái yǒu yī gè lǎonǎinai, tā shì zhèyàngzi de.
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还有一个老奶奶，她是这样子的。

यहाँ एक िािी माँ है, जो इस ारह की हरका कराी है

102

Hái yǒu shuí a? Wǒ xiǎng yī xiǎng.

还有谁啊？我想一想。

और कौि? मुझे सोचिे िो!

103

Háiyǒu yī gè lǎorén, yě shì zuò de bǐjiào qíguài de

还有一个老人，也是做得比较奇怪的

यहाँ एक और बूढी औरा है जो इसी ारह से वायाम कराी है

104

Wǒ wàngjì le!

我忘记了！

मै भूल वई!

105

Dào zǒu, dàozhe zǒu.

倒走，倒着走。

पीछे जाओ!

106

Fǎnzhèng zǎoshang guòlái de shíhou huì bǐjiào hǎowán yīdiǎn
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反正早上过来的时候会比较好玩一点

वैसे भी अवर आप सुबह आयंवे, ाो यहाँ बहा मज़ा आएवा।

107

xiànzài méiyǒu rén.

现在没有人。

इस समय! यहाँ कोई िही ं है

108

Nàbian hǎoxiàng shì shān, kěshì wǒmen cónglái méiyǒu shàngqù guo.

那边好像是山，可是我们从来没有上去过。

ऐसा लवाा है दक वहाँ कोई पहाड़ है, लेदकि हम वहां कभी िही वए

109

Nǐ kàn, xiàyǔ le, zhèbiān jiù kōngqì fēicháng qīngxīn

你看，下雨了，这边就空气非常清新

िेखो! बाडरश के कारण यहाँ की हवा बहा ााज़ा है

110

Jīntiān hái zhēn de shì yī gè rén dōu méiyǒu āi.

今天还真的是一个人都没有唉。

वासव मै आज यहाँ कोई िही ं है!

111

Xiǎng bùxiǎng kàn xià wǒ zǎoshang shì zěnme pǎobù de?
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想不想看下我早上是怎么跑步的？

का आप िेखिा चाहाे है की मै सुबह दकािा िौड़ाी हँ?

112

Kāishǐ pǎo lo!

开始跑咯！

िौड़िा शुर करो!

113

Wǒ de màikèfēng kěnéng huì shī ai!

我的麦克风可能会湿唉！

शायि मेरा माइक भीव सकाा है!

114

Zhètiān yǒu yītiáo dēngshān dào, bùnéng dēngshān, yīnwèi shì xiàyǔtiān.

这边有一条登山道，不能登山，因为是下雨天。

यहाँ एक लमी पैिल याता का रासा है ,लेदकि बाडरश के कारण हम यहाँ से िही ं चढ़ सकाे

115

Shàngmian yǒu yī gè guǎngchǎng, hái yǒu yī gè lánqiúchǎng.

上面有一个广场，还有一个篮球场。

यहाँ एक पाजा और एक बासेटबटल कोट् है!

116

Zǎoshang gēn wǎnshang huì yǒu hěnduō rén dào zhèbiān lái dǎ lánqiú.
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早上跟晚上会有很多人到这边来打篮球。

सुबह शाम बहा सारे लोव यहाँ बासेटबटल खेलिे आाे रहाे है

117

Ránhòu zài zhège guǎngchǎng shàngmian

然后在这个广场上面

पाजा घुमिे भी ,

118

huì yǒu hěn duō dàmāmen zài zhèbiān tiào guǎngchǎng wǔ.

会有很多大妈们在这边跳广场舞。

यहाँ बहा सारी मधआयु की औराे ंांस कर रही ं है

119

Nǐmen zhīdào zhège shì shénme ma?

你们知道这个是什么吗？

का आपको पाा है ली यह का है ?

120

Xiǎoxīn chùdiàn!

小心触电！

सावधाि : दबजली!

121

Jiùshì… a!!!
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就是…啊！！！

यह..आह!

122

Má le!

麻了！

सुन हो वया!

123

Wǒ kāiwánxiào de.

我开玩笑的。

मजाक कर रही ं हँ

124

Wǒ jiǎo zhēn má le!

我脚真麻了！

मेरे पैर सचमे सुन है!

125

Chōujīn la

抽筋啦

मुझे कैर आवया!

126

Méishì
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没事

कोई बाा िही!ं सब ठीक है

127

Zhè jiùshì wǒ de guǎngchǎng, wǒ de tiānxià!

这就是我的广场，我的天下！

यह मेरा पाजा है, मेरी िुदिया !

128

Jiù wǒ yīgèrén!

就我一个人！

यहाँ दसफ् मै हँ!

129

Wǒ xiǎng zěnmeyàng jiù zěnmeyàng lo.

我想怎么样就怎么样咯。

मै जो चहँ वो कर सकाी हँ

130

Wǒ xiǎng tiàowǔ jiù tiàowǔ lo. Āiyō! Yūn le!

我想跳舞就跳舞咯。哎哟！晕了！

अवर मै चहँ ाो मै ंांस कर सकाी हईं. उई...! मुझे चकर आवये!

131

Wǒ kěyǐ bǎ xiézi tuō diào, zhège cái hǎowán lie!
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我可以把鞋子脱掉，这个才好玩咧！

मै अपिे जूाे उाार िू ाो और मजा आ जयवा!

132

Jiāo nǐ tiào guǎngchǎng wǔ

教你跳广场舞

आओ मै ाुम सबको सायर ंांस दसखााी हँ!

133

Hǎo kāixīn a

好开心啊

मै बहा खुश हँ!

134

Wǒ yǒudiǎn lěng!

我有点冷！

मुझे थोड़ी ठण लव रही ं है!

135

Wǒ de xiézi, wǒ yào zhǎo wǒ de xiézi.

我的鞋子，我要找我的鞋子。

मेरे जूाे! मुझे मेरे जूाे ढंूढिे चादहय

136

Wǒ de tuōxié.
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我的拖鞋。

मेरी चपल

137

Yào bùyào qù nàbian kàn yīxià?

要不要去那边看一下？

का आप वहाँ एक िज़र ंालिा चाहाे है?

138

Āiyā! Wǒ de chē zài nàli!

哎呀！我的车在那里！

मेरी कार वहाँ कड़ी है!

139

Zhèlǐ jìngrán méiyǒu yī gè duǒ yǔ de dìfang!

这里竟然没有一个躲雨的地方！

यहाँ बाडरश से दछपिे की कोई जवह िही ं है!

140

Mǎshàng dào le, mǎshàng dào le, jiānchí yīxià, jiānchí yīxià.

马上到了，马上到了，坚持一下，坚持一下。

हम जल ही पहँच जायंवे ,रको! रको!

141

Hǎo dà yǔ a!
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好大雨啊！

दकािी ाेज बाडरश है!

142

Wǒ huíjiā la!

我回家啦！

मै घर जा रही ं हँ!

143

Wǒ kěyǐ duǒ yǔ, zài zhèbiān

我可以躲雨，在这边

मै खुि को बाडरश से छुपा सकाी हँ

144

Wǒ huíjiā lo, báibái!

我回家咯，拜拜！

मै अब घर जा रही ं हँ. अलदविा!

145

Hālóu! Dàjiā hǎo!

哈喽！大家好！

सभी को िमसार!

146

Jīntiān wǒ dédào zhège jiǎngbēi, fēicháng de róngxìng!
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今天我得到这个奖杯，非常地荣幸！

आज यह ट्टफी पाकर मै खुि को बहा समादिा महसूस कर रही ं हँ!

147

Wǒ hǎo jīdòng!

我好激动！

मै बहा ही उतादहक हँ!

148

Gǎnxiè CCTV! Gǎnxiè Zhōngguó rénmín! Gǎnxiè Měiguó rénmín!

感谢 CCTV！感谢中国人民！感谢美国人民！

शुदकया, CCTV! शुदकया,चीिी लोवो! शुदकया, अमरीका के लोवो!

149

Gǎnxiè, gǎnxiè nǐmen! Xièxiè!

感谢，感谢你们！谢谢！

आपका बहा बहा शुदकया

150

Rúguǒ nǐ xǐhuan wǒmen de shìpín dehuà, qǐng gěi wǒmen diǎn gè zàn!

如果你喜欢我们的视频的话，请给我们点个赞！

अवर आपको यह वीदंयो पसंि आया हो,ं ाो हमे लाइक करे!

151

Bìngqiě dìngyuè wǒmen de píndào
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并且订阅我们的频道

और हमारे चैिल को सबकाइब करे!

152

Xià qī zàijiàn

下期再见

दफर दमलाे है!

153

Zuìhòu yī zhàn wǒmen yào qù páshān.

最后一站我们要去爬山。

हमारा आखरी पड़ाव पहाड़ पर चढिा होवा.

154

Zhěnggè gōngyuán yě jiù wǒmen zài zhè dà yǔtiān de shíhou páshān.

整个公园也就我们在这大雨天的时候爬山。

इस पुरे पाक् मे, दसफ् हम ही होवें जो इािी भरी बाडरश मे पहाड़ पर चढिे वाले है

155

Xià yǔ le bùnéng páshān.

下雨了不能爬山。

बाडरश मे पहाड़ पर िही चढ़ सकाे

156

Wǒ háishi juédìng qù pá yī pá.
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我还是决定去爬一爬。

हमिे दफर भी जािे का दिशय दकया

157

Wǒ yǒudiǎn è le!

我有点饿了！

मुझे भूख लवी है!

158

Rúguǒ shàngshān de shíhou kàndào yī zhī xiǎo tùzǐ,

如果上山的时候看到一只小兔子，

अवर मुझे छोटा खरवोश पहाड़ पर दिख वया,

159

wǒ yào bǎ tā zhuā lái chī le.

我要把它抓来吃了。

ाो मै उसे पकड़ कर खा जाऊँवी

160

Tíng yīxià ba!

停一下吧！

थोड़ी िेर के दलय रक जाओ बाडरश!

161

Wǒmen yào cóng zhèbiān xiàpō, ránhòu zài shàngpō, ránhòu zài shàngpō



बारिश मे चीन की एक सैि

mandarincorner.org/indian 33

我们要从这边下坡，然后再上坡，然后再上坡.

हमे यहाँ से दिचे की ओर जािा है,और दफर उपर और िुबारा ऊपर

162

Wǒmen jiù kěyǐ shàngshān le.

我们就可以上山了。

दफर, हम पहाड़ पर चढ़ सकाे है

163

Xīwàng wǒmen kěyǐ shàngshān

希望我们可以上山

मै आशा कराी हँ की हम पहाड़ चढ़ पायंवे

164

Wàimian yǔ xià de tài dà le, xiànzài wǒmen zài cèsuǒ lǐ xiūxi yīxià.

外面雨下得太大了，现在我们在厕所里休息一下。

बहार बहा ाेज़ बाडरश हो रही है ,इसदलय हम सब शौचालय मै आराम कर रहे है

165

Bǎi gè pose!

摆个 pose!

मुझे पोस करिे िो!

166

Zǒu le
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走了

चलो चलाे है!

167

Wǒmen xiànzài cóng nàbian shàngqù, jiù kěyǐ shàngshān le.

我们现在从那边上去，就可以上山了。

हम वहाँ से उपर जायंवे और दफर पहाड़ पर

168

Zhège shān hěn ǎi, suǒyǐ yīnggāi wǔ fēnzhōng wǒmen jiù néng pá shàngqù.

这个山很矮，所以应该五分钟我们就能爬上去。

यह पहाड़ जािा ऊँचा िही ं है, ाो हम दसफ् पांच दमिट मे उपर पहँच सकाे है

169

Zhǐbuguò xiàyǔtiān yǒu nàme yīdiǎndiǎn wēixiǎn, suǒyǐ yào xiǎoxīn yīdiǎn.

只不过下雨天有那么一点点危险，所以要小心一点。

बस इािा की बरसाा के दििों मे थोंा खारिाक हो जााा है ,ाो हमको बहा सावधाि रहिा पड़ेवा

170

Xiǎo pùbù!

小瀑布！

छोटा सा बहाा हआ पािी!!

171

Xǐ yīxià jiǎo. Hǎo liángkuai a!
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洗一下脚。好凉快啊！

मेरे पैर पर आ रहा है, बहा ठंंा है!

172

Néng bùnéng shàngqù ne?

能不能上去呢？

का हम उपर जा सकाे है?

173

Tōutōu shàngqù, kuàidiǎn!

偷偷上去，快点！

हम चुपके से उपर जायंवे, जली करो!

174

Wǒ jìde xiǎoshíhòu, yī xiàyǔ de shíhou wǒ jiù bù xǐhuan chūmén.

我记得小时侯，一下雨的时候我就不喜欢出门。

मुझे याि है मै जब छोटी थी ाो बाडरश के दििों मे बहार जािा दबलकुल भी पसंि िही कराी थी

175

Yīnwèi xiàyǔtiān wǒ huì bǎ yīfu nòng zāng, wǒ māma huì mà wǒ de!

因为下雨天我会把衣服弄脏，我妈妈会骂我的！

कोदंक एसा करिे से मेरे कपड़े वंिे हो जााे थे,और मेरी माँ मुझे ंांट लवााी थी

176

Kàn! Zhèlǐ hěn piàoliang!
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看！这里很漂亮！

िेखो! यहाँ दकािा खुबसूरा है!

177

Hěn liángkuai!

很凉快！

बहा ठंंा!

178

Huíqù de shíhou yīfu kěndìng quánbù dōu shī le!

回去的时候衣服肯定全部都湿了！

जब मै वापस जाऊँवी ाो जरर मेरे कपड़े भीव जायंवे!

179

Qíshí xiànzài wǒ tèbié xiǎng shuō yī gè gùshi, yī gè guǐgùshi

其实现在我特别想说一个故事，一个鬼故事

वासव मे मै इस समय आपको एक कहािी सुििा चाहंवी ,एक भुा की कहािी

180

Cóngqián yǒu yī tiān, yǒu yī gè nǚhái chuān zhe hēisè de yīfu

从前有一天，有一个女孩穿着黑色的衣服

एक बार की बाा है, काले कपड़ो मे एक लड़की थी

181

yīgèrén zǒu shàng le shān,
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一个人走上了山，

जो दक पहाड़ पर अकेले जा रही थी

182

ránhòu hūránjiān, cóng cǎocóng lǐ mào chū le yī gè nánrén

然后忽然间，从草丛里冒出了一个男人

ाभी आचािक एक आिमी झादड़यों से दिकला

183

yī gè wěisuǒ de nánrén ná zhe yī bǎ dāo duì zhe tā shuō

一个猥琐的男人拿着一把刀对着她说

उस खौफिाक आिमी िे चाकू लवाकर उस लड़की से कहा की :

184

Kuàidiǎn, bǎ yīfu tuōdiào!

快点，把衣服脱掉！

जली करो, अपिे कपड़े उाारो!

185

Zhège nǚde jiù shuō, bùyào bùyào!

这个女的就说，不要不要！

लंकी िे कहा : िही ं िही ं !

186

Wǒ bùyào tuō wǒ de yīfu!
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我不要脱我的衣服！

मै अपिे कपड़े िही ं उाार सकाी!

187

Ránhòu zhège nánde shuō,

然后这个男的说，

ाब उस आिमी िे कहा:

188

rúguǒ nǐ bù tuō nǐ de yīfu dehuà, nà nǐ jiù děi sǐ!

如果你不脱你的衣服的话，那你就得死！

अवर ाुम एसा िही करोवी ाो ाुम मर जाओवी

189

Zhège nǚde jiù shuō, wǒ sǐ yě bù tuō yīfu!

这个女的就说，我死也不脱衣服！

ाब उस लड़की िे कहा की अवर मै मर भी जाऊ ाो मै एसा िही ं करँवी!

190

Zuìhòu ne, yǒu yī tiáo shé chūlái bǎ zhège nánde gěi yǎo sǐ le

最后呢，有一条蛇出来把这个男的给咬死了

अंा मे ,एक साँप आया और उस आिमी को ंस दलया और वो मर वया

191

Cóngcǐ yǐhòu, zhège nǚde jiù zàiyě bù gǎn shàngshān lái le
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从此以后，这个女的就再也不敢上山来了

उस समय के बाि, उस लंकी की पहाड़ पर जािे की दहमा िही ं हई

192

Wǒ hěn xiǎng shuō, wǒ jiùshì nàge nǚde

我很想说，我就是那个女的

मै ये कहिा चाहाी हँ की , मै एक लड़की हँ

193

Dàn qíshí bùshì de, wǒ yě bù zhīdào tā shì shuí

但其实不是的，我也不知道她是谁

लेदकि मुझे िही ं पाा वह लंकी कौि थी

194

Wǒ xiābiān de!

我瞎编的！

मैिे ये कर दिखाया!

195

Hǎo la! Wǒmen shàng le shāndǐng le.

好啦！我们上了山顶了。

ठीक है! हम पहाड़ की छोटी पर पहँच वये

196

Piàoliang ba? Suīrán xiàyǔtiān yǒudiǎn bù qīngchu.
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漂亮吧？虽然下雨天有点不清楚。

खुबसूरा है? हालाँदक आप बाडरश की वजह से साफ़ साफ़ िही ं िेख सकाे

197

Jiāngjiù yīxià ba

将就一下吧

अपिी म्हकंशाओ को थोंा कम करो

198

Zài xiàyǔtiān de shíhou, nǐmen kěyǐ tīng yīxià zhège yǔ

在下雨天的时候，你们可以听一下这个雨

जब बाडरश होाी है ाो आप बाडरश को सुि सकाे हो

199

dīdī dādā dǎ zài yǔsǎn shàng de shēngyīn,

滴滴答答打在雨伞上的声音，

छााे पर बाडरश की बँुिे इस किर आवाज़ कराी है जैसे

200

jiù xiàng yī shǒu gē yīyàng nàme měi

就像一首歌一样那么美

कोई खुबसूरा वािा जा रही हो

201

ránhòu zhàn zài zhè yúnwù zhōng, zhège tiān yě shì hěn móhu
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然后站在这云雾中，这个天也是很模糊

हम इस धंुधले आसमाि के दिचे खड़े है ,और असमाि भी बहा धंुधला है

202

suǒyǐ ne zhàn zài zhèlǐ de gǎnjué, gǎnjué hěn shénmì

所以呢站在这里的感觉，感觉很神秘

ाो, यहाँ खड़े होिा बहा ही रहसमय है

203

yīnwèi jīntiān shì xiàyǔtiān, suǒyǐ wǒ dǎ zhe yī bǎ yǔsǎn

因为今天是下雨天，所以我打着一把雨伞

बाडरश के कारण आज मैिे छााा ले रखा है

204

wǒ chuān zhe liángxié

我穿着凉鞋

सैंल पहिी हई है

205

zhèyàngzi dehuà wǒ de jiǎo bù huì hěn shī, yě bù huì hěn nánshòu.

这样子的话我的脚不会很湿，也不会很难受。

इस ारह मेरे पैर बहा ही दवले हो रखे है और मुझे अजीब लव रहा है

206

Bìngqiě wǒ chuān zhe duǎnkù, suīrán wǒ de duǎnkù yǐjīng hěn shī le.
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并且我穿着短裤，虽然我的短裤已经很湿了。

और मैिे शटट््स भी पहि रखे है जो भीव चूके है

207

Bùguò rúguǒ chuān cháng kù dehuà huì gèngjiā shī.

不过如果穿长裤的话会更加湿。

लेदकि यदि मैिे लमी पेट पहिी होाी ाो वो जािा भीवी होाी

208

Xiànzài wǒ de tóufa yě hěn shī le.

现在我的头发也很湿了。

अभी मेरे बाल भी पूरी ारह भीव चूके है

209

Suǒyǐ ne, zhěnggè rén dōu yǐjīng shī le!

所以呢，整个人都已经湿了！

ाो, मेरा पूरा शारीर भीव चूका है!

210

Chàdiǎn bàn dǎo le!

差点绊倒了！

मै पूरी ारह फस चुकी हँ!


